Bilingual Poem for Merton

By Luis Correa-Diaz
Repito a Thomas Merton
De le vida silenciosa
téngase el mds alto didlogo presente
que no hay soledad para nosotros
A Dios hablando y oyéndolo
venir de las catacumbas del corazon
Rephrasing Thomas Merton
Of the silent life
do not forget the highest dialogue

for we have no solitude

To God speaking and listening
from within the catacombs of our heart
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